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Punt 2 Point 2

In fine van de resolutie punt 2 doen luiden als volgt : En fin de résolution, modifier le point 2 comme
suit :

«2. op de begroting van 2003 een bedrag van
159 000 euro uit te trekken ter financiering van de
nodige activiteiten om de cofinanciering door de
Europese Unie mogelijk te maken».

«2. d’inscrire un montant de 159 000 euros au
budget de 2003, afin d’assurer le financement des acti-
vités nécessaires pour permettre le cofinancement par
l’Union européenne».

Verantwoording Justification

300 vrouwen per jaar sterven aan een ziekte die mits vroegtij-
dige opsporing 100% geneesbaar is.

Trois cents femmes décèdent chaque année d’une maladie qui
est guérissable à 100% moyennant un dépistage précoce.

Het niet onmiddellijk voorzien in de nodige middelen om een
snelle en efficiënte aanpak van het probleem te realiseren maakt
het beleid medeplichtig aan deze overlijdens op basis van gebrek
aan zorg.

En ne prévoyant pas immédiatement les moyens nécessaires à
une prise en charge rapide et efficace du problème, le pouvoir poli-
tique se rend complice de ces décès par défaut de soins.
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Tevens is ons land, dat economisch één van de beste van de
wereld blijkt te zijn, het enige land dat niet ingaat op het aanbod
van Europa tot medefinanciering van een grootschalig bevol-
kingsonderzoek op het vlak van baarmoederhalskanker.

En outre, notre pays, qui s’avère l’un des plus performants au
monde sur le plan économique, est également le seul à ne pas
donner suite à la proposition de l’Union européenne relative au
cofinancement d’un dépistage généralisé du cancer du col de
l’utérus.

De aangevoerde redenering van « laat ons eerst het borstkan-
keronderzoek afwerken én evalueren vooraleer met de hier
gestelde problematiek te starten» gaat niet op.

L’argument qui consiste à dire «finalisons et évaluons d’abord
le dépistage du cancer du sein avant de nous attaquer à cette autre
problématique», ne tient pas.

Het in de weegschaal leggen van diverse vormen van kanker is
moreel niet verantwoord. Trouwens duidelijkheid over de hui-
dige stand van zaken betreffende het borstkankeronderzoek is
zoek.

La mise en balance de diverses formes de cancer est moralement
injustifiable. En outre, on est très loin de disposer aujourd’hui
d’un bilan clair en ce qui concerne le dépistage du cancer du sein.

Deze regering verschuilt zich achter het bevoegdheidconflict
tussen de federale overheid en de gemeenschappen terzake. De
doelgroep heeft hier echter geen boodschap aan maar verwacht
wel een doortastend en kordaat optreden van de overheid, welke
die ook zij.

Ce gouvernement se retranche derrière le conflit de compétence
qui oppose l’État fédéral aux communautés en la matière. Le
groupe-cible, lui, n’a que faire de ces dérobades; ce qu’il attend,
c’est une intervention ferme et décidée des pouvoirs publics, quels
qu’ils soient.

Sabine de BETHUNE.
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